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Jump'éel Reino ma' u beeta'alyéetel le k'abo'ob

Oksajts'íib
Wíinik bin creado jump’éel ser justo ti’ le eterno ti’ u wíimbala’ Dios, ma’ u jach uts. «Letiʼeʼ, Dioseʼ    tsʼoʼok xan u beetik u yantal u kʼiinil u yantal tu puksiʼikʼalwíinik, baʼaleʼ maʼ tu páajtal u naʼatkoʼob  le baʼax tsʼoʼok u beetik Dios desde tu káajbal tak tu tsʼoʼokbaloʼoboʼ.» (Eclcl 3:13) K'uj tu preparado jump'éel Paraíso utia'al leti'ob ka tu instó ti' leti'ob utia'al mantener Edén, utia'al u fructífero
yéetelya'abk'oja'ano'obyéetel MA' u jaantik u yich le che'o' k'ajóolil ti' le ma'alo'obyéetel k'aas     tumen tumen beetik u kíimil. Maʼ kʼaj óolaʼan bukaʼaj kʼiin kajaʼanoʼobiʼ, baʼaleʼ yaan kʼiineʼ ka máan kʼiineʼ tu jaantoʼob u yich le cheʼoʼ, tu yoʼolalleloʼ, Dioseʼ tu luʼsoʼob tiʼ Edén. Ku tukulta’ale’ lela’ le     ken káajak u k’iinilo’ob beyAdányéetel Evae’ ts’o’ok ma’ tu páajtal u jaantiko’ob u Che’il kuxtal
yéetel kuxlik utia’al mina’an u xuul.

Yaʼabjaʼaboʼob tsʼoʼokok u beetik Dioseʼ, tu yaʼalaj tiʼ Abrahánjach toj u kuxtal utiaʼal u bin tiʼ junpʼéel tuʼux tu preparartaj utiaʼal letiʼ yéetel u chʼiʼibal, junpʼéel tiʼ le baʼaloʼobaʼ yaan u kiʼikiʼtʼantaʼal leyóokʼol kaaboʼ .    Maanal ti’ 400 ja’abo’ob táanil ti’ u ch’i’ibal Abraham, le israelita’obo’ k’ucho’ob te’ lu’uma’ tu ya’alaj ti’
Abraham. Le táan u kaxtikoʼobjunpʼéel redimir jeʼel u perdonartaʼal le kʼebanoʼoboʼ . wa ku yuʼubikoʼob u tʼaan.
Tuméen acción le Kili'ich Pixan Dios taal kuxtalyóok'ol kaab bey juntúul máak utia'al u convertir u ti' le chen
ofreciendo k'ebanyéetel “utia'al u preparar jump'éel kúuchil utia'al tech? Ka wa kin bin yéetel preparar jump'éel kúuchil utia'al tech, yaan in taal tu ka'atéen yéetelyaan in bisik ti' teen wéet ti' teen wéet utia'al u tu'ux teen je'el u páajtal u xan.” (Juan 14:3 .
Ka’aj ts’o’ok u kíimilJesús tumen crucifixion yéetel u ka’a kuxtal, Ka’a suunaj ti’ le ka’ano’
yéetel ti’ le k’iin Péjebanco “dea (de) jóok’ol in Pixan ti’ tuláakal máako’ob ... je’el ba’axak ku      k’aaba’tik ti’ u k’aaba’ Yuumtsile’ yaan u salvarta’al””” Ba’ale’ 2:17, 21) ma’ chéen le judío’obo’ .   U apóstolo’ob Cristo proclamaron le Ma’alob Noticias - perdón ti’ le k’ebanyéetel le salvación bejla’e’ táan disponible ti’ tuláakal lewíiniko’obo’ ku ts’áaik u confianza obediencia ti’ Cristo     tumen kíimil ti’ le k’ebanyéetel u muk’yajnaj tu u k’i’ik’el, inmersión ti’ le ja’o’ ja’ . K'uj túun
líik'es le máako'obo' perdonadas le obediente ti' u muk'yaj tu ts'áaj le ti'jump'éel reino ma' meentik tumen k'abo'ob. K’a’ana’an a xookik u t’aan Dios utia’al a salvación, yéetel ma’
“depenso” ti’ interpretaciones tumen uláak’o’ob; e.g., Bibsyway Publicación, comentarios, sacerdote, pastores wa predicadores. ( Filio 2:13 .
“Le ken taalak u Paal máake’ ... Yaan u ts’áaik le tamano’obyóok’ol u x-no’ojyéetel le chivo’ob tu x-ts’íiko’ . Ts’o’okole’ le Rey yaan u ya’alik ti’ le máaxo’obyaan tu x-no’oj,
‘Ko’otene’ex, te’ex le máax ku bendecirta’al tumen in Yuum; ch’a’ a herencia, le reino tu’ux kambe’ex utia’al teech tak ka’aj beeta’ab le yóok’ol kaaba’.” (Matt 25:31-34) Le
Promesa Adányéetel Eva Dios bino’ob separados ti’ u yuumyéetel creador amoroso,    Ba’ale’ K’uj yaan ka’ach jump’éel plan utia’al u bisik máak ka’a ti’ le relación perfecta. Tu ya'alaj ti' le kaano', Satanás le engañadoryéetel yuum mentiras, "Ka yaan in ts'áik
enemistad ichil tech yéetel le ko'olelo', ka ichil a descendencia yéetel u leti'; leti'yaan u aplastar u pool, ka tech yaan u pitik u talón u talon." ( Génesis 3:15 .




Comentar “Pruebe a pool” Cristo’ sacrificio atoon yéetel le resurrección ts’áaj jump’éel xu’uk’il ti’ le
kíimilo’ob eternos tumen ts’aik utia’al u perdón. Victoria yóok’ol le k’ebanyéetel le kíimilo’, Satanás u
sostenga ti’ wíinik, ti’ tuláakal le máaxo’ob ku t’anik ti’ Cristo yo’osal le fe, oksaj óoltik wa, yéetel le okja’ ti’ leti’ kíimil. “Strike u tacón (ti’ le ch’i’ibalil ko’olelo’)” Leti’ le intento u ch’a’ik u kuxtal Jesús tumen le
crucifixión.
Chúunk'in je'ela' u k'u'ubul inaceptable Cain, K'uj tu ka'atéen advirtió ti' le consecuencias le ba'alo'ob
rebeldes ti' lewíiniko'obo', "Wa tech u beetik ba'ax ma'alob, ma' yaan u k'a'amal? Ba'ale' wa ma' a beetik ba'ax le tu tojile', le k'eban táan agachado ti' u joolnajo'; leti' deseayaantalteech, ba'ale' k'a'ana'an
dominar tu." ( Génesis 4:7 .
Comentar: Caíneʼ maʼ tu yuʼubaj baʼax tu yaʼalaj Diosiʼ . Letiʼeʼ maas kʼebanchaji, tumen tu kíimsaj u   yíitsʼin Abel. Le consecuencias u ba'alo'ob resultaron ti' leti'e' ku suutikuba'ob jump'éelvagante wa fugitivo.
Ichil u kʼiiniloʼob Noéeʼ k-xokik «Yuumtsileʼ tu yilaj bix u beetaʼal u kʼasaʼanil máak teʼ luʼumoʼ
k'uchuk, yéetel u Amal inclinación le tuukulo'obo' u puksi'ik'al ka'ach chéen k'aas Láalajk'iin." (Génesis 6:5).

Ba'ale' cu ya'alic: Kue' tu je'elsaj tuláacal kaas tu táan leti', tumen tu xu'ulsaj ti' tuláacal le máaco'ob way yóokolcaabe', wa ma' utz yanilo'ob ti' u láaktzilo'obyéetel u láaktzilo'ob.

Dioseʼ tu yeʼesaj tiʼ Abrahán baʼaxoʼob ku tuklik kaʼachyoʼolal Sodomayéetel Gomorra. "Yuumtsile' tu ya'alaj: 'Tumen le t'o'oxol tu contra Sodomayéetel Gomorrao'jach
ma'alob, tumen u kebano'obe'jachma'alob, yaan in wéemel bejla'e', yaan in wilik wa   ts'o'ok u beetiko'ob tu láakal ba'ax je'el bix u ya'alik le ok'om óolal tu contra le ba'ax      k'uch ti' teen yéetel wa ma'e',yaan in k'aj óoltik. … ( Génesis 18:20-21 yéetel 19:24-25 ).




Comentario: Dios tu yu'ubaj u ok'ol t'aan ku ya'alik Dios jach consciente ti' tuláakal ba'ax ku yúuchul ichil le máako'obo'way yóok'ol kaabe'. Ti' le ba'ala', tu xu'ulsaj Sodomayéetel Gomorra yéetel tuláakal u k'asa'an  máako'ob. Le baʼaxoʼob úuchoʼ ku yeʼesikeʼ Dioseʼ maʼatech u tʼaan tiʼ baʼaxoʼob kʼaastak, maʼ u yuʼubik u
tʼaan máak mix u kʼebanyéetelyaan u beetik baʼaloʼob kʼaastak tu contra le máaxoʼob beetik beyoʼ, chéen baʼaleʼ mantatsʼ tu séebaʼanil.

Desde kaAdányéetel Eva tak Judase’, u traicionarta’al Jesús, le k’ebano’, k’ebanchajo’obje’el bix u beetik bejla’e’ . Pablo yo'osal le Kili'ich Pixan tu ya'alaj “Tuláakal ts'o'ok u k'ebantalyéetel lúubul ti' le nojbe'enil ti' Dios” ... “Utia'al u salarios le k'ebanjach kíimil, Ba'ale' le siibal Dios jach eterno kuxtal ti'
Cristo Jesús k Yuumtsil." U kʼaj óoleʼexeʼ u kʼáat u yaʼal baʼax kʼaʼabéeteʼ, u kʼáat u yaʼaleʼ yaan baʼaxoʼob kʼaʼabéettiʼob utiaʼal u yúuchul tʼaan tiʼ u maasil    baʼaxoʼob kʼaʼabéettiʼob utiaʼal u beetaʼal baʼaloʼobyaanyilyéetel le baʼaloʼobaʼ, tsʼoʼoleʼ ku yaʼalaʼaltiʼob baʼax ku yaʼalik u maasil baʼaloʼobyaanyilyéetel le tʼaanoʼobaʼ ( Romailoʼob 21 Juan:2; 6:2 ( 12 6:29 ).

«Dioseʼ tu yaabiltaj leyóokʼol kaaboʼ, le oʼolal tu tsʼáaj tiʼ utúul tiʼ utúul tiʼ letiʼ bey xan u chéen Paal, le máax ku creertikeʼ
maʼ kun kíimil, baʼaxeʼ yaan u yantaltiʼob kuxtal minaʼan u xuul» . (Juan 3:16)“Le Yuumtsiloʼ maʼatech u
chaanbelil u beetik baʼax ku yaʼalik, tumen yaan máaxoʼob ku naʼatkoʼob chaanbelil. Leti'e' táan paciencia yéetel




teʼexeʼ teʼexeʼ teʼexeʼ maʼ a kʼáat ka kíimsaʼak mix máak, baʼaxeʼ tuláakal máak ka u kʼex u tuukul» . (2 Pedro 3:9.) Le kʼáatchiʼoboʼ

1. U t’a’analyéetel Satanás, u ch’i’ibal ko’olelyaan u p’áatal u pool.
Jaaj       Ma’ jaaji’       2. Wa    ma’ ta beetik ba’ax ma’alob k’ebane’ .
Jaaj       Ma’ jaaji’       3. Le k’ebano’ ku taal ichil u
puksi’ik’al juntúul máak.
Jaaj       Ma’ jaaji’       4. K’uje’ ku yu’ubik u yok’ol máak tu  yóok’lal k’aas.
Jaaj       Ma’ jaaji’       5. Tuláakal máak ku
k’ebantal.
Jaaj       Ma’ jaaji’       .


Capítulo 2
Le siibal K'uj – Jesús, Le máako'

Promesas yo’osal u siibal Dios
Yaan ya'ab profecías yo'osal Jesús ti' le úuchben Testamento Ba'ale' ba'ax le
posibilidades u meentik chéen 25 predicciones yóok'ol máax ka'ach u síijilya'ab
ja'abo'ob ka'ache'yéetelyaantal le k'iino'oba' predicciones ku yúuchul? Dr. Hawley O. Taylor ts'o'ok u proporcionado le núukik: "En cuanto a le k'iino'oba' n casos
k'inbesajo'ob predichos utia'al u Messiah Israel ku bin u taal, wa le posibilidades éxito ka'ach incluso ti' le óoltajAmal juntúul, lelo' p (probabilidad) iguales n ti'Amal óoltaj,   túun le probabilidad global u tuláakal le k'inbesajo'ob encontrarían u destrucción ti'    jump'éel máak sería p ′ iguales 1 1 2 ⁿ (33 millones, tu'ux n igual 25) ti' tuláakal le
k'iino'oba' k'inbesajo'ob previstos ku yúuchul wa leti'ob ka'ach chéen adivinanzas.
Bejla'e'jump'éelvistazo ti' le profecías en cuanto a Cristo Cristo u tuláakal ma' tuláakal yaan jump'éel incluso oportunidad u éxito, ti'yaan instancias jachjach improbable u le k'inbesajo'je'el u páajtal u ocurrir ti' absoluto (utia'al u jump'éel paalsíijil xma'
jump'éel yuumJuntúul Juntúul conservador probabilidad ti' le n profecías ku talo'ob     jaajil sería pn iguales (1 leti' 5) ⁿ wa jump'éeloportunidad ti'jump'éel mil billón wa n     iguales 25. (Ciencia modernayéetel Fe, p. 178 páajtal wa le profecía en relación con le  virgenessíijil, le meyaj ku sigue siendo astronómicamente nojoch nojoch jach asumir  u asumir u asumir le accidentalmente béeychajak, tiʼ le Ciencias modernas yéetel le Fe
crisju (t)intú (an)[image: ],K[image: ]’aj (a)[image: ]s.’o’o (1)k (7)u (9)[image: ]u (1)’u (8)lu (3)l. u yu’uba’al tumen Adányéetel Eva Diose’ tu ya’alaj ti’ Satanás “Yaan in ts’áaik enemistad ichil teech
le co'olelo', bey xan yéetel a ch'i'ibalo'obyéetel a ch'i'ibalo'ob; leti'e'yaan u aplastar a pool, ka tech yaan u golpear jump'éel tacón." (Gen 3:15)




b. Ka máanjaʼaboʼob tsʼoʼokok le búulkabal u kʼaabaʼ Diosoʼ,Abrahán ka u pʼat Ur tiʼ le caldeoʼoboʼ ka bin teʼ luʼumoʼ
ti’ Canaán ku ya’alik “Yaan in beetik a ti’ jump’éel nojoch kaajyéetelyaan in bendecir teech; ... yéetel tuláakal le máakoʼobyanoʼob way yóokʼol kaabeʼ yaan u bendecirtaʼaloʼobyoʼolal teech» (Gén
12:2-3) yéetel ka tsʼoʼokeʼ Dioseʼ tu beetaj le baʼax tu yaʼalaj tiʼ Isaac yéetel Jacob.

Profecías yo’osal u K’u’ubul K’uj yaan Específicos profecías
juntúul. Daniel u k’áat u ya’al u wayak’ le rey Nabucodonosor ti’ u estatuail oro, plata, hierro yéetel arcilla declaró - "Ka ti' le k'iino'oba' ti' le máako'obo' reyes u k'uj le ka'ano'yaan u ts'áaik
jump'éel reino ku Ma'atech u xu'ulsa'al." ( Daniel 2:44.
b. Isaías tu ya'alaj, "U'uye'ex bejla'e', teech wotoch David! Ma'jach suficiente utia'al u probar le taj
muk'óolal le máako'obo'? Yaan a probar le paciencia in Dios xan? Tune', Yuumtsil leti'e'yaan u ts'áaik ti' teech le señal: Le virgen yaan u beelyéetel le paalo'yéetelyaan u ts'aik u síijil jump'éel hijo, kayaan u    t'anik Imanuel." ( Isa 7:13-14 .
c. «Dioseʼ tu túuxtaj le ángel Gabriel tu kaajil Nazaretoʼ,junpʼéelkaajyaan Galilea, tiʼ utúul x-chʼúupaloʼ tu yaʼalaj tiʼ utúul x-chʼúupaloʼ
ts'o'ok u beelyéetel juntúul máak u k'aaba'José,juntúul u ch'i'ibalil David. U kʼaabaʼ le x-chʼúupalaloʼoboʼ María» . (Lucas 1:26-28; 35).
d. “Le ángelo’ tu núukaj, ‘Le Kili’ich Pixanyaan u taal ta wóok’ol, yéetel u páajtalil le
Asab-ka’analyaan u sombrear teech. Bey túuno’, le kili’ich kun síijilo’ yaan u k’aaba’tik u Paal Dios’” . ... “yéetel ti’ José le ángel tu ya’alaj ‘Le virgen (María) yaan u yantalyéetel paalyéetel    yaan u ts’áaik juntúul u paal, yéetelyaan u t’anik Immanuel’-ba’ax u k’áat u ya’al, ‘Dios yéetel to’on.’” (Mat 1:23 ).
e. Diose’ tu ya’alaj ka’a a’ala’ak (ti’ Maríayéetel José) táanil ti’ u síijilJesús ka’ach u ya’ala’al “le Hijoo’ ti' le asab-High.” (Lucas 1:32).

K’uj intencionalmentevació ti’ u naturaleza divina, tu p’ataj le ka’ano’, sutnaj ti’ bak’ yéetel kuxtal ichil u seres creados.

Síijil ti'Jesús
“U na’ María bin prometido u ts’o’okol u beelyéetel José, Ba’ale’ Ma’ili’ ti’ u taalo’ob
múuch’, leti’e’ kaxta’al u beelyéetel paal tumen le Kili’ich Pixan. Tuméen Joseph u
yíicham ka’ach juntúul máak justoyéetel ma’ taak u exponer u ti’ le su’utalil pública, leti’ yaan ka’ach tu pool utia’al u divorciar u tranquilamente. Ba’ale’ ka’ ts’o’ok u considerado le ba’ala’,juntúul ángel Yuumtsil chíikpajal ti’ leti’ ti’ jump’éelwayak’ ka tu ya’alaj ka tu      ya’alaj, “hishe’ u paal David concibido ti' leti'e' leti'e' ti' le Kili'ich Pixan.. Leti'e'yaan u
síijsik juntúul paal, yéetel teech yaan u ts'aik ti' le k'aaba'Jesús, tuméen leti'e'yaan u salvar u kaajal ti' u k'ebano'ob.'" (Mateo 1:18-21)
«Tuláakal lelaʼ úuch utiaʼal u béeykuntik le baʼax tu yaʼalaj Yuumtsil yoʼolal le profetaaʼ: ‹Le x-chʼúupal kun úuchultiʼoboʼ
paalyéetelyaan u síijikjuntúul u paal, yéetelyaan u t'anik Imanuel - u k'áat u ya'al, K'uj yéetel to'on.’” (Mateo 1:23)




Le kúuchil tu’ux síij Jesús ka’ach jump’éelkaaj ts’o’ok u k’a’alal, jump’éel máako’ob ku tukultiko’ob    ka’ach ti’ tuláakal le uláak’ máako’obo’ . Leti’obe’ judío’ob ka’achyéetel jach ka’anal ichilo’ob tumen  leti’ le Paalal ti’ Abraham, máako’obyéeya’ano’ob ti’ Dios. ‘Abrahameʼ k-yuumeʼ k-yuum (Juan 8:38). Letiʼobeʼ jachpʼektaʼanoʼob tumen le samaritanoʼobjeʼex u yilaʼaloʼob utiaʼal u chʼaʼachiʼitaʼaloʼob le  judíoʼoboʼ, le judíoʼob tsʼoʼok u xúumpʼatkoʼob u Ley Moises ichil le kʼiin ken kʼuchuk u kʼiiniloʼob le    babilonioʼoboʼ . U pʼekmoʼobeʼ jachtáaj nojochoʼob kaʼach kun jóokʼloʼob tu bejil utiaʼal maʼ u xuʼulul u tsʼáaikoʼob u yook tu luʼumil le samaritanoʼoboʼ . Le ocupanteʼob romanoʼoboʼ maʼ jelaʼanoʼob
yéetel jeʼel baʼalak judío ku biskubaʼobyéetel «le máaxoʼob ku meyajoʼob teʼeloʼ», letiʼe «j-pʼeekoʼob; e.g., Mateo, le cobrador impuestos.

Bey xan ka'ach legalista ti' le asab ka'anal grado. Leti’obe’ tu beeto’ob u béeykunsiko’ob u ts’íibil ju’un le a’almajt’aano’, ma’ jach k’a’abéet u tuukulil, utia’al u náajaltiko’ob ba’ax ku ya’alik Dios.
Jeʼex Moiseseʼ tu kʼáatajtiʼob ka u tsʼáa diezmoʼobyéetel u tsʼáaik junpʼéel diez. Utia'al u asegurar u ts'áaj le décimo Ba'ale' ma' asab, tu xokaj u neek' paak'alo'ob utia'al u ts'aik jump'éel décimo
yéetel chéen jump'éel décimo.
Romae’ tu k’áataj ti’ le judío’obo’ ka u k’ub u kuuch juntúul soldado jump’éel milla. Bey u, le judío tu ts'áaj marcadores ti'
asegurar u u bino'ob ma' asab náach. Kʼaʼajaktecheʼ Jesuseʼ tu yaʼaleʼ wa yaan máax obligartaʼan a bineʼex junpʼéelkilómetro; bin yéetel leti' ka'ap'éel. ( Mateo 5:41 .
Tiʼ le miatsilaʼ taal le Mesíasoʼ, Le máaxyéeyaʼanoʼ, le Cristooʼ . Le judío’obo’ ku
tukultiko’obe’ ka’aj taal, leti’e’ yaan u ka’a sutik u reinoil le lu’uma’ ti’ Israel ti’ u ‘Dios ts’a’an’ ti’ páajtalilyéetel tsikbe’enil. U Reyil le judíoʼoboʼ u Reyil le judíoʼoboʼ yaan u  gobernaroʼobjeʼex Davideʼ .
Ba'ax tu ya'alaj le ts'íibo'ob ti' leyáaxsiglo

Jesús
“Le Taata máax túuxten ts’o’ok u testificó concerniente ti’ teen. Ma’atech a wu’uymaj u t’aan mix wilmaj u forma, mix u t’aan ku kajtal ti’ teech, tumen ma’ crees le máax tu
túuxtaj yaal, Teche’ diligentemente xook le Escrituras tumen a tukultik u tumen
leti’obe’ poseen kuxtal eterna. Lelo’oba’ leti’ le Kili’ich Ts’íibo’ob ku testificaryóok’ol
teen.” (Juan 5:37-39. Le fundación roca-sólida utia’al k fejach u jaajil le confesión Pedro - “Teech le Cristo, u Hijo le Dios kuxa’an.” (Mateo 16:16 .) Jachjaaj Jesúsyéetel jachjaaj   le baʼax ku yaʼalik le Bibliaoʼ . Tuláakal le baʼax kʼaʼabéet u yojéeltaʼal yoʼolal Jesusoʼ ku      yilaʼal teʼ Bibliaoʼ . Tuláakal le k'ajláayo' humana gira tu ba'pach leti'. Jesuseʼ letiʼe u
tsʼaʼabal le dramayaan tu chúumukil le dramaoʼ . Ma'jachsorprendente u le k'ajláayo' leyóok'ol kaaba' u jats ti'


ka'ap'éel períodos k'iin: bey ma' Cristo (BC) yéetel ka' Cristo (AD).
Le apóstol Juan
“Ti' le principio ka'ach leT'aano', ka le T'aano' ka'achyéetel Dios, ka le T'aano' ka'ach Dios. Leti' ka'ach




y巨etel Dios tiI le principio. Tuliacal baIal dzoIoc u beetaIaly巨etel tuliacal baIal; wa ma, tu beetaj mix ba,al beeta,ab tumen ts,o,ok u beeta,al. TiI letiIeI yaan kaIach kuxtal, ka le kuxtal kaIach u
siasil le miakoIoboI. Le siasilo, ku l巨embal ichil le 巨ek,joch,e,enilo,, ba,ale, le 巨e,joch,e,enilo, ma, tu na,ata,ali,. TiI le sGutucoI j kuch jun tGul miac tGuxtaIab tiI Ku; u k,aaba,e, Juan. Cu dzoIocoleI, j
kuch jeIel bix u yaIalic u tiIal u yaIal baIal tu yoIolal le siasiloI, bey tGunoI tu yoIolal tuliacal
miacoIobjeIel u piajtal u yocsic u y6oloIobeI. Leti’e’ma’leti’ka’ach le siasilo’; ch巨en leti,e, taal bey u testigoil le siasilo,. Le jaajil siasil ku tsIaik siasil tiI Amal miak tian u taal tiI ley6okIol
kaabaI. LetiI kaIach tiI ley6okIol kaabaI, ka kex ley6okIol kaabaI bin u meentikyoIosalletiI, le
y6okIol kaabaI maI tu kIaj6oltaj. LetiIeIj kuch tiI le baIaxoIob u tiIaloI, baIaleI maI tu kamaj u tiIaliI. BaIaleI tiI tuliakal le miaxoIob kIamajoIob tiI letiI, tiI le miaxoIob creyen tiI u kIaabaI, tu tsIiaj le   derecho u convertir u tiI paalaloIob Dios - paalaloIob maI síijik tiI le descenso natural, mix tiI le     kIaltIaan humana wa u voluntad le íichamtsil, sino síijil tiI Dios.”(Juan 1:1-13).
《Tuliakal lela, beeta,ab utia,al ka beeta,ak le miax kun k,amko,, le miaxo,ob ku creertiko,ob tu k,aaba,o,, tu ts,iaj le ba,ax ku ya,ala,alti,o, tu tojile’u beetkuba’ob u paalal K’uj - le paalalo’ob síijo’ob ma’ti’u ch’i’ibal natural, mix ti’u
ch’a’atukulta’alwíinik wa u y6ol juntGul íichamtsil, ba’ale’síijo’ob ti’K’uj.”(Juan 1:12-13 .
《Le T,aano, k,uch u beetuba wíinik, ka tu beetaj u kajtalichilo,on, ts,o,ok k-ilik u nojbe,enil, le nojbe,enilyaanti,o, le u tGulaly巨etel le chIaIanoIoboI, le miax taal tiI leTaataoI, chuup y巨etel gracia y巨etel   u jaajil. (Juan 1:14. TiI u liak kojaIanileI, tz巨eleI, dzoIoc c kamic tuliacal utzil tiI jun pI巨el   quiIiquiI tIaan. Tumen le aIalmaj tIaanoI dzoIoc u dzaIabal tiI Mois巨s; cogy巨etel u jaajil    y巨etel le jaajoI tu yoIolal Jesucristo. Mix miak ts,o,ok u yilik Dios, ba,ale, Dios, le Miax     ch巨en ch,a,abilo,, le miaxyaan tu ts巨el leTaatao,, ts,o,ok u ts,iaik k,aj 6oltbil》. (Juan
1:15-18. Le taman ti’Dios ku luk’sik le k’ebany6ok’ol kaab!’”(Juan 1:29-30) Le Jala’ach
romanos, Pilato“Pilate tGune’bin ka’a ichil le palacio, convoc6 JesGs ka tu k’iataj ti’leti’, 1iTeech le rey le judío?’1ileti’e’a propiatuukul,’Jesuse’tu k’iataj, ’wa uliak’miako’ob    t’aan ti’teech y6ok’ol teen?’iA’al wa juntGul judío?’Lela! 1Teech a kaajaly巨etel a
nuuktakil le sacerdote,ob tu k,ubo,obteno,. iBa,axo,ob ts,o,ok a beetik?’, Jesuse, tu
ya,alajti,ob: <In reino ma, ti, ley6ok,ol kaaba,. Wa ka,ache, le miaxo,ob meyajtikeno,
yaan u ba,atelo,ob utia,al ma, u ma,achalo,ob tumen le judío,obo,. Ba’ale’bejla’e’in
reinoe’ti’yaanal tu’ux ku ya’ala’ali’,’1Teech juntGul ajawech, ts’o’okole’!’tu ya’alaj Pilato.
Jesuse, tu nGukaj: <Te,exe,jach tujaajilyaantech a wa,alik teen juntGul rey. UjaajileI, tumen le baIalaI síijil, ka utiaIal le baIalaI taaly6okIol kaab, utiaIal testificar tiI u jaajil. Tuliakal le miaxo,obyano,ob tu ts巨el u jaajilo, ku yu,ubik in t,aan., <iBa,ax le jaajo,?>  Pilatoe, tu k,iataj》. (Juan 18:33-38) Le judío,obo, tu ya,ale,《1Yaanto,on junp,巨elley,
y巨etel je,ex u ya,alik le leyunaj u kíimilo,, tumen tu ya,alaj leti, u Paal Dios.’Le ka tu yu,ubaj Pilato lela,, leti,e, liayli,saajkene,, ka tGun ook ichil le palacioo,.




—¿Tuʼux a taal?› . letiʼeʼ tu kʼáataj tiʼ Jesús, baʼaleʼ Jesuseʼ maʼatech u núukik. «¿Maʼ wa a kʼáat a tʼaan tin wéetel?» . Pilatoeʼ tu yaʼalaj. «¿Maʼ wa ta tsʼáaik cuenta yaanten páajtalil wa utiaʼal a jáalkʼabtikech wa
utiaʼal a kʼaskúuntikech?».Jesuseʼ tu núukajtiʼ: ‹Maʼ a kʼáat kaʼach kayanaktech páajtalil wa maʼ tu
tsʼaʼabalteʼex kaʼanal. Le o'olale', le máax tu kubajen ti' teen u ti'al u kebanchajal ti'jun p'éel kebanyaan ti'e'" (Juan 19:7-11 .
U payalchi’ Jesús
«Jesuseʼ tu paktaj kaʼaneʼ ka tu kʼáat óoltaj tiʼ in Taata, tsʼoʼok u kʼuchul u kʼiinil, tsʼoʼok u kʼuchul u kʼiinil u kʼuchul u kʼiinileʼ, utiaʼal beyoʼ ka a beeteʼex a tʼaaneʼex
Paal je'el u páajtal u nojbe'enkúunsikech. Tumen teʼexeʼ tsʼoʼok a tsʼáaik le páajtalil tiʼ tu yóokʼol tuláakal máakoʼob utiaʼal ka u tsʼáa kuxtal minaʼan u xuul tiʼ tuláakal le máaxoʼob tsʼoʼok a tsʼáaik tiʼoʼ . Ba'ale'
bejela'e' le cuxtal mina'an u xuulo', u ti'al ca u kaj óolte'ex, chéen leti' u jaajil Ku yéetel Jesucristo, le máax ta túuxtajo'. Tene' dzo'oc in taasic nojbe'enil way yóokolcaabe', tumen tin dzaj ti' te'ex le meyaj ta dzaj ti'  teen ca in beete'. Yéetel beoraaʼ, in Taataeʼ, in tsʼáaik nojbeʼenil tiʼ in taal ta wéeteleʼexyéetel le nojbeʼen    tsʼoʼok in beetkeʼex antes tiʼ u káajal leyóokʼol kaabaʼ» . (Juan 17:1-5 .

Le eunuco' tu ya'alaj ti' Phillip
«Ka tu núukaj: ‹Teneʼ kin creertik Jesucristo u Paal Dios›» ( Hechos 8:37 ).
Thallus
Matthew afirma “Ts'o'ok u crucificado ti' leti' ... ka kutal, mantienen cha'antik ts'a-cha'anyóok'ol leti'e' telo' ... desde teʼ hora seisoʼ tak teʼ hora nueveoʼ kʼuch yóokʼol tuláakal le luʼumoʼ» . ( Mateo 27:35-36;
45-46)
Marcos túuneʼ bey tu tsʼáajoʼ: «Tiʼ le éeʼjochʼeʼenil seis horaʼoboʼ taal tu yóokʼol tuláakal le luʼumoʼ tak ka tu tsʼáaj u noveno le horaoʼ» . ( Marcos 15:33.
Thallus, juntúul historiador síijil ti' Samaria ku kajtalyéetel meyajnaj ti' Roma yóok'ol AD 52, bin citado tumen Julio africana, juntúul cronógrafo cristiano ti' le finales le ka'ap'éel  siglo. 1 “Tallo, ti' le tercer áanalte' u historias, tsool náach le éek'joch'e'enil bey jump'éel eclipse le k'iino'." Africaus declaró u objeción ti' le informe argumentando u jump'éel
eclipse le k'iino' ma'je'el ocurrir ichil le luna llena, bey ka'ach le óoltaj ka Jesús kíimij ti' le k'iin Pascua. U muuk' le referencia ti' Tallus jach u le circunstancias u kíimile'Jesús
bino'ob k'ajóolta'ano'obyéetel discutidos ti' le kaajil Imperial tak ka chúumuk leyáax
siglo. Ujaajile' ti' le crucifixiónJesús k'a'ana'an u sido bastante ma'alob k'ajóolta'an tumen le k'iino'je'el xano' k'iin, ti' le medida ti' le creyentes bey Thallus tu tukultaj   k'a'abéet u tsolik le asunto le éek'joch'e'en bey jump'éel Uláak ba'al natural. ...
Irónicamente, Thallus u esfuerzos séen sido convertidos ti' le noj bejo' ti' le prueba
histórica utia'al u Jesúsyéetel utia'al u fiabilidad leyilaje' Marcos ti' le éek'joch'e'enil ti' u kíimile'.” 2
Mara bar-serapion
“A manuscript in the British Museum preserves the text of a letter sent to his son by a Syrian named Mara Bar-Serapion. The father illustrated the folly of persecuting wise   men like Socrates, Pythagoras, and the wise king of the Jews, which the context
obviously shows to be Jesus.‘What advantage did the Athenians gain from putting Socrates to death? Famine and plague




taalyóok'ol leti'ob bey jump'éel juicio tumen u crimen. ¿Baʼax ventajail tu náajaltaj le máakoʼob tiʼ Samos tiʼ u tóokaʼal Pitágorasoʼ? Ti'jump'éel súutuko' u lu'umil ka'ach cubiertoyéetel arena.
¿Baʼax utsil tu tsʼáaj le judíoʼob utiaʼal maʼ u xuʼulul u reyiloʼoboʼ?Jach chéen ka' lelo' u reino bin     abolido. Dioseʼ jach tujaajil tu vengartaj le óoxtúul máakoʼobyaan u naʼatoʼobaʼ: le atenianoʼoboʼ kíimoʼobyoʼolalwiʼijil; le samanesoʼoboʼ jach lúub u yóoloʼob kaʼach tumen le kʼáaʼnáaboʼoboʼ; le    judíoʼoboʼ, kʼaschajoʼobyéetel tsʼoʼok u kʼaskúuntaʼal u luʼumoʼob, kajaʼanoʼob kaʼach tu
chúukaʼanil kʼiʼitpajaʼanoʼob. ... Mix le rey jachyaan u naʼatoʼ kíim tumen maʼalob; leti'e' kuxlaj ti' le ka'ansaj ba'ax tu ts'áaj.’” 3

Cornelio Tacito
Jump'éel historiador romano kuxtal ti'yan AD 50 u AD 100 tu ts'íibtaj yo'osal u k'áak'o'  Nerón. "Bey u, utia'al u deshacer u ti' le informe, Nerón sujetó le culpayéetel infligió le torturas asab exquisita ti'jump'éel xook p'ekmaj utia'al u alboraciones, llamados
cristianos tumen le populace. Christus, ti' le máax k'aaba'yaan ka'ach u ch'i'ibalil,
muk'yajnaj tu le extrema pena ichil le reinadoTiberio ti' u k'abjuntúul k procuradores, pontio Pílito. 4
Plinio
Jump'éel gobernador romano ti' le AD 112 tu ts'íibtaj ti' le emperador Trajan "Leti'obe' [Christians] bino'ob ti' le hábito u múuch'tambale' ti'jump'éel cierta k'iin fijo Ma'ili' ti' u sáasil, ka tu k'aayo'ob jump'éel himno ti'
Cristo bey K'uj ka unido u leti'obyéetel jump'éel juramento soledad ma' utia'al u beetik mix jump'éel k'aak'as escritura ... ka' le ba'ax ka'ach u costumbre utia'al u separar, ka tu láak' tu ka'atéen participar janalbe'eno'ob, sino ba'ale'janalbe'eno'ob ti'jump'éel ordinario!
5

Seutonio
Jump'éel analistayéetel funcionario le tribunal ti' le Najo'Imperial ichil le reinado
Hadrian tu ts'íibtajyóok'ol AD 120 ti' le kuxtal Claudio. "Bey le judíos estaban beetik constantes perturbaciones ti' le instigación Chresto, leti' (Claudio) expulsaron ti'
Roma."6 Edward C. Wharton túun afirma "Le o'olal le fama ti' le citajach debido a u     jaajile' ti' u Luke, yaan sesentaja'abo'obka'ache', había registró le k'iino'je'el xano'      incidente bey le o'olal utia'al le apóstol Pablo Pablo Pulyy tak jump'éel cristiana judía   para lata 18:1-2).) Tu ka'atéen, le mención Cristo ti' le contexto histórico ku observa ti' le literatura extra-bíblica." 7
Flavio Josefo
Josefoeʼ yaan junpʼéel baʼal jach jatsʼuts u yilaʼal. "There arose about this time Jesus, a     wise man, if indeed we should call him a man; for he was a doer of marvelous deeds, a teacher of men who receive the truth with pleasure. He won over many Jews and also   many Greeks. This man was the Messiah. And when Pilate had condemned him to the   cross at the instigation of our own leaders, those who had loved him from the first did  not cease. For he appeared to them on the third day kuxtal tu ka'atéen, bey le profetas habían predichoyéetel tu ya'alaj ya'ab uláak' ba'alo'ob maravillosas ti' leti'. 8 Judíos
tempranosyéetel gentiles escritores




Le je'ela' cita u F. F. Bruce resume le ba'ala'jach chika'an. “Je'el ba'ax uláak'je'el u páajtal u
tuukul ti' le pruebas ti' leyáax escritores judíos yéetel gentiles...ku beetik Ba'axten lo beyestablecer, utia'al le máaxo’ob ma’ tu yóotik u t’aan le ts’íibo’ob cristianaso’, le máax ku chíikpajal tu yóok’lal Jesuso’ .
Yaan escritores páajtal báaxalyéetel le fantasíajump'éel 'Cristo-mito,' Ba'ale' ma' u beetik ti' le lu'umo' ti' u ye esajilo ob históricos. Le historia ti' Cristo jach bey axiomático [autovidente] utia'al jump'éelimparcial historiador bey le historidad Julio César. Ma' leti' le historiadores ku propagan le teorías     ‘Christ-mith’ .” 9

Notas u xanab
1. F. F. Bruce, Le túumben testamentos ju'uno'ob, Eerdmens, p. 113.
2. Edward C. Wharton, cristianismo: Junp’éel k’áatchi’ ti’ le k’ajláayo’ k’ajláayo’ p. 7.
3. Museo británica siricc Mss., F. F. Bruce, Jesúsyéetel orígenes cristianos paach le túumben Testamento, p. 31.
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T’aano’obyéetel ba’alo’ob tu yóok’lal u K’u’ubul K’uj
Ka okjaʼanaj Jesúseʼ, tu yoʼolal Juan tu áalkabjaʼil Jordáneʼ, le kaʼanoʼ tu jeʼekʼabtaj le kaʼanoʼ: «Tsʼaʼab xan tiʼ
le Kili’ich Pixan descendió ti’ forma corporal bey juntúul palomayóok’ol leti’, ka jump’éel
t’aan taal ti’ le ka’ano’ ku ya’alik, ‘Teech In querido Hijo; tiʼ teech jach kiʼimak in wóol.’» (Lucas 3:22).
“Le k'aak'asba'alo' tu ya'alaj ti' leti', "Wa (osammo bey tak) teech u Paal Dios, a'al ti' le tuunicha' le kiboʼ.» (Lucas 4:3).

“Ti' le k'iino'oba'Juan Bautista taal,k'a'aytaj ti' le desierto Judea yéetel u ya'alik, ‘K'expajak, tumen u reinoil le ka'ano' táan u náats'al.’ Lela' leti' le máax t'aanaj ti' le profeta Isaías. JUNTÚUL
t’aan ti’ jump’éel t’aan ti’ le desierto, ‘Preparar le bejo’ utia’al Yuumtsil, meentik bejo’ob recto utia’al leti’.’” (Mat 3:1-3)

Juaneʼ tu yilaj u taal Jesús tu tojil letiʼeʼ ka tu yaʼalaj: «Ile, u Tamanoʼ, le máax ku luʼsik u kʼeban le kʼebanoʼ leyóokʼol kaaboʼ!» . (Juan 1:29-30 .

«Chéen pʼel u yokjaʼ Jesuseʼ, jóokʼ ichil lejaʼoʼ, teʼ súutuk jeʼeloʼ jeʼekʼabtaʼab le kaʼanoʼ, ka tu yilaj u Pixan Dioseʼ ku yéemel jeʼex u yéemel u Pixan Dios bey utúul palomayéetel ku tʼabik tu yóokʼoleʼ, yéetel
junpʼéel tʼaan




tiʼ le kaʼanoʼ tu yaʼalaj: ‹Lelaʼ in Hijo, máax in yaabiltmaj; yéetel leti'e'jach ki'imak in wóol. Le ken taalakeʼ, letiʼeʼ yaan u tsoliktoʼon tuláakal baʼal tiʼ toʼon.’ Le ka tsʼoʼokeʼ Jesúseʼ tu yaʼalaj: ‹Teen máax tʼankeʼexeʼ›» (Juan





4:25-26)
Ichilya'abja'abo'obka'ansaj Jesús bey juntúulyaantal autoridad confirmando u k'ubent'aano' tumen milagros, chíikulalo'obyéetel jats'uts ba'alo'obje'el bix u beetik u yila'al le ch'óopo', le kóoko'obo' ku
yu'ubiko'ob, le móoch u xíimbalyéetel u ka'a kuxkíintik le kimeno'obo' tu ka'atéen kuxtal.

«Jesuseʼ tu kʼáataj tiʼ u disipuloʼob: «¿Baʼax ta yoʼolalteʼex?’, tu kʼáataj ‹¿Máax kawaʼalikten?› . Simon
Pedroeʼ tu núukaj: ‹Teech le Cristooʼ, u Paal le kuxaʼan Diosoʼ›.Jesuseʼ tu núukaj: ‹Kiʼikiʼtʼantaʼanech,
Simón, u paal Jonás, tumen lelaʼ maʼ chíikpaj tiʼ teech tumen wíinikiʼ, baʼaxeʼ tumen in Taata yaan teʼ kaʼanoʼ . Tene' quinwa'alic ti' te'exe' Pedro yéetel tu yóokol le tuunicha', bíin in beet in múuch'ul,
ba'ale' u joolnajilo'ob Hadese' ma' bíin u xu'ulso'obi'. Tene' bíin in dzáa te'ex u llaveilo'ob u ajawil
ca'an; jeʼel baʼaxak ka u kʼaxyóokʼol kaab teʼ kaʼanoʼ, yéetel jeʼel baʼaxak ka u kʼaʼaxal way Luʼumeʼ yaan
u kʼaʼalal teʼ kaʼanoʼ›» ( Mateo 16:15-19)
Comentar: "Ti' le tuunicha'" - u jaajile' ti' u Jesús ka'achyéetel u Paal Dios leti' u chuunpak'il
“In Iglesia.” “Le ts’o’ok u p’áatalo’obo’” leti’ u k’iinilo’ob k’iini’ ti’ u pixan le kimeno’obo’ . Le kíimilo’ ma’ kun xu’ulul u k’uchul u Iglesia Cristo.

Leti' ka'ach asab específico yóok'ol le k'iin u Reinovendría utia'al "tu ya'alaj ti' leti'ob, 'In wa'alik ti' teech
le jaajoʼ,yaan tiʼ le máaxoʼob waʼalakbaloʼob wayeʼ maʼ ken u yiloʼob u kíimskoʼob le kíimiloʼ maʼiliʼ u yiloʼob u reino Diosyéetel páajtalileʼ» ( Marcos 9:1) .

Comentario: Cristo sería estableciendo u iglesia ichil u kuxtal útil ti'yane' u oyentes. Tu láak’
intencionalmente tu ts’áaj u kuxtal bey le k’eban-oferta, jump’éelsacrificio, utia’al expiar utia’al u k’eban wíinik tumen permitir ti’ le jala’acho’ Romano u crucificar u. Letiʼobeʼ tu mukoʼob tiʼ
junpʼéel muknal seguroyéetel guardiaʼob utiaʼal maʼ u yoklaʼal u wíinklil u wíinklil. Ba’ale’ K’uj, le Yuum, tu líik’saj u yóoxp’éel k’iin táanil ti’ u wíinkilal decaído, conquistando le kíimilo’ yéetel le     muknal.

“Óoli' le noveno p'isibok'olnaj ti'jump'éel k'a'am t'aan, ‘Eloi, Eloi, lama sabtchani?’ Ba'ax u k'áat u
ya'al, ‘In Dios, in Dios, ¿Ba'axten ts'o'ok a p'atik teen?’ Le kenyane' ti' le máaxo'ob wa'alakbal te'elo' tu yu'ubaj le ba'ala', tu ya'alajo'ob, ‘Leti' táan u t'anik Elías.’ Inmediatamente juntúul ti' leti'ob áalkab
yéetel jump'éelespiga Chuup yéetel tu'ux yaan ka'ach ti' leti'e' letiʼeʼ tiʼ Jesús utiaʼal u yukʼe. Le ku yaʼalaʼaloʼ tu yaʼalaj: ‹Beoraaʼ




pʼateʼex chéen tujuunal. Ko’ox ilik wa ku taal Elías utia’al u salvartik. ( Mat. 27:46-50 .


“U disipulos ka'ach ti' le najo' tu ka'atéen, ka Thomas ka'achyéetel leti'ob. Kex le joolnajo' ka'ach bloqueada, Jesús taal kawa'alakbal ichil leti'ob ka tu ya'alaj, ‘Jeets'elyéetel teech!’ Ka túun tu
ya'alaj ti' Thomas, ‘Búukint a yaalwaye'; wil in k'abo'ob. K'a' u k'ab ka ts'áik ti' in tséel. Je'elel
dudaryéeteloksaj óoltik wa.’ Tomás tu ya'alaj ti' leti', ‘In Yuum in k'uj’’’’” (Jo'opo' Ka máanyaʼab    kʼiinoʼobeʼ kʼaʼaytajnajoʼob teʼ Kaʼanoʼ tumen le apostoloʼoboʼ . Le Kili’ich Pixan bin túuxta’al utia’al u náakake’ u yaak’il ti’ leti’ob ti’ le k’a’aytaj yéetel grabar le Evangelio, u páajtalil Dios ti’ le
salvación. Tu káajbaleʼ yaʼab judíoʼobyéetel ka máan kʼiineʼ yaʼab máakoʼob maʼ judíoʼobeʼ tu
kʼamoʼobJesús bey Dios, le Cristooʼ (le Máaxyéeyaʼanoʼ). Ya'ab testigos ti'Judea, Galilea, yéetel     Samaria ku kuxtal ka'jo'op' u kuxtalyéetelka'ansaj, testificó u taal ka'a ti' le kuxtala' (ka'akuxtal) yéetel u suut ti' le ka'ano' (asescensión).

Le Fundación ti' “In Iglesia”
“Leti’e’ u k’aaba’ Jesucristo ti’ Nazath, máaxech crucificado Ba’ale’ máax Dios líik’ ti’ le kimeno’obo’, utia’al u le máako’ wa’alakbal tu táan a ts’akik. Leti’e’ (Jesús) leti’ ‘le
tuunich constructores rechazados, ku ts’o’ok u convertido ti’ le capstone.’ Le     salvacionoʼ maʼatech u yilaʼal tiʼ mix máakiʼ, tumen yaan uláakʼ kʼaabaʼ tsʼaʼan tiʼ
máakoʼob tuʼux unaj k-salvartaʼal» . (Hechos 4:10-12)“Máax (Jesús ti’ Nazareth), u ti’ jach naturaleza Dios, ma’ tu tukultaj le igualdad yéetel Dios ba’al utia’al u p’áatalma’alob,    ba’ale’ tu beetaj u mixba’al, ch’a’iko’objach naturaleza jump’éel palitsil, u beeta’al ti’
wíinik. ( Filiposiloʼob 2:6-7 ).
Comentario: K'uj, le Hijo, tu yéeyaj utia'al u convertir u ti'jump'éel wíinkilalfísico u bak'el ti' bix u Jesús utia'al u kuxtal ichil lewíiniko'obo'yéetel le tentaciones yich, ensayos yéetel
rechazo tumen le seres tu beetaj. Le chun tuukulo' ku discute ti' Le máako' ku ka'ach K'uj tumen Bibyway Publicación.
Cristoeʼ letiʼ u chuunpakʼil le iglesiaoʼ . Efesoilo’ob 2:20: “ts’o’ok u beeta’alyóok’ol u
chuunpak’il le apostolo’obo’ yéetel le profeta’obo’, Cristo Jesús leti’e’ leti’ le ti’its’o’”; 1    Corintios 3:11:“Tumen mix máak je’el u páajtal u ts’áaik jump’éel chuunpak’e’ ma’ ti’ le
ku ts’a’abal, leti’e’ Jesucristo” yéetel 2 Timoteo 2:19: “Ba’ale’ kex beyo’, le jach
k’oja’ano’oba’ ti’ Dios wa’alakbal, yaan ti’ le selloa’, Le Yuumtzilo’ u yojel le máaxo’ob leti’obo’ leti’e’ leti’e’ .” sants, ka ba’ax le supera le grandeza ti’ u páajtalil ti’ to’on ku
creen.. Lelo’oba’ ku ti’ consonancia yéetel le meyajo’ob le muuk’ u k’a’ana’an u leti’e’ tu taasaj ti’ Cristo, ka tu líik’saj ti’ leti’ ti’ le kimeno’obo’, ka kutal ti’ leti’ u k’ab k’abil beya’,   náachyóok’ol tuláakal le reglayéetel le autoridadyéetel le páajtalilyéetel le dominio, ka Amal k’aaba’ ku k’aaba’, ma’ chéen ti’ le ts’o’oka’an, Ba’ale’ xan




tiI le u taal - le tsIoIokaIan eterna. Ka tu tsIiaj tuliakal baIaloIob tiI subjeci6nyianal u yookoIob, ka
tu ts’iaj bey pool y6ok’ol tuliakal ba’alo’ob ti’le iglesia, lela’u wíinkilal, le plenitud ti’leti’e’ku chupik tuliakal ti’tuliakal.”(Efesoilo,ob 1:18-23).
Ka ts,o,ok u ch,i,ibal JesGs te, ka,ano, le apostolo,obo, suunajo,obJerusal巨nje,ex tu ya,alil ti, leti,obe,. Ya,ab judío,ob much,ukbalo,ob ka,ach Jerusal巨n, tumen leti,e Pentecost巨so,.
“Le ka’aj taal u k’iinil Pentecost巨s, tuliaklo’ob mGuch’ti’jump’巨elili’kGuchil. Ka’aj t巨ek  taal ka’an ti’le ka’an je’el bix, ka tu chupaj tuliakal le najo’tu’ux kulukbalo’obo’, y巨etel yaan ka’ach ti’leti’ob t’aano’ob bey u k’iak’distribuyendo u leti’ob, ka tu je’elel ti’
jujuntGul ti’leti’ob. Ka tuliaklo’obe’chuup y巨etel le Kili’ich Pixano’kajo’op’u t’aan
y巨etel uliak’t’aano’ob, bey u Pixan tian u ts’iaik le t’aano’.”(Ba,axo,ob [Hechos] 2:1-4 .
Ujuum le iik,jach ku yialkabo, tu taasajya,ab miako,ob tu yiknal le apostolo,ob
much,ukbalo,obo,. Pedro y巨etel le uliakI ap6stoles aprovech6 le oportunidad utiaIal u kIaIajsik tiI letiIob baIax letiIoby巨etel u joIolp6opoIob religiosos habían meentik,
afirmando, "ITheI letiIeI pIatik tuliakal Israel u asegurado tiI le baIalaI: KIuj tsIoIok u
meentik le JesGs, miax teech crucificado, Yuumtsily巨etel Cristo.I Le ka tu yu,ubo,ob lela, le miako,oba, ch,aka,abo,ob tu puksi,ik,al ka tu ya,alo,ob ti, Pedro y巨etel uliak,
apostolo,ob: <Suku,une,, iba,ax ken k-beete?>. Pedroe’tu nGukaj: ’K’ex y巨etel u ts’a’abal okja’, tuliakal te’ex, tu k’aaba’Jesucristoe’tu yo’olal u perdonarta’al a k’ebano’ob.
Comentario:“Rerrepentancia”maI jach jumpI巨el ch巨en sentimiento; maI yaan u
incertidumbre le estados u inimoy巨etel sentimientos. MaI jach jumpI巨elkIeexpajal simple  tiI le kIiin le pixan. LetiI jumpI巨el alteraci6n distinta tiI le enfoque le naIat; ku bisiky巨etel letiI
jumpI巨el p巨eksik le voluntad; tu corto, letiI jumpI巨el revoluci6n tiI le jach luIum tiI le miakoI.”(Al Maxey tiI Reflexi6n)
Comentario:《okja,anaj》tu yo,olal le ba,ax ku ya,alik le t,aan ich griego u k,iat u ya,al u ts,a,abal u ja,il u poolo,ob,
u ch,a,abal, u j6ok,ol miakyianal u k,ab le t,aan ich griego. Baptizoe’ma’unaj u xa’ak’pajaly巨etel le t’aano’ob griego’obo’; rantizo, u kIiat u yaIalespolvorear, wa y巨etel le tIaanoI griega cheo significado utiaIal u verter     y6okIol.
《Le tuunicha,, JesGse, leti,e tuunich p,iata,ab ti, te,exo,, le miaxo,ob beet le ba,alo,ob
ts,o,ok u p,iatal tu esquinao,. (Hechos 4:11-12) YaIab judío tiI le kIiin Pentecost, tsIiaik yilajeI u kIeban condici6n, tsIiaj u confianza tiI Cristo tumen llamar tiI Dios utiaIal u
perdonar le tumen u inmerso tiI le jaIoI (bautismo) tiI le kíimiloI Cristo kaI le baIax KIuj    KIuj tiI letiIob tiI u enterramiento tiI le jaIoI ka tu tsIiaj tiI u disipulos tuneI estableciendo U wíinkilal tiI le kIeban perdonados, U iglesia.


《Le o,olale,, le miaxo,ob ts,o,ok u k,amko,ob ba,ax ku ya,aliko,, te, k,iinje,elo, kex tres mil
pixano,obe, tian ka,ach u k,ubik u kuxtalo,ob ti, u ka,ansaj bey xan ti, le ba,axo,ob ku ka,ansik le apostolo,obo, bey xan ti, le ba,axo,ob ku líi,sko,ob lewaajy巨etel ti, le oraciono,》. (Ba,axo,ob
[Hechos] 2:41-42).




«Yéetel sáansamalyéetel junpʼéel tuukulyaan teʼ templooʼ, yéetel u xeʼexetʼikwaaj k-kʼuchul tak tuʼux yaan
najoʼob, letiʼobeʼ táan kaʼach u múuljaanloʼobyéetel kiʼimak óolalyéetel u jaajil u yóol u puksiʼikʼaloʼob, táan kaʼach u alabarkoʼob Dios. yéetel u yantal utzil ti' tuláacal le máaco'obo'. Tsʼoʼoleʼ Yuumtsileʼ táan kaʼach u tsʼáaik tiʼ u
numeroiloʼob sáamsamal le máaxoʼob ku salvarkubaʼoboʼ» . (Baʼaxoʼob [Hechos] 2:46-47 .
James, dirigiendo u le máako'obo' IN Cristo, tu ya'alaj: “Ki'iki't'aan le máak ku persevera yáanal le
prueba tuméen ken u wa'alakbal le prueba, leti'yaan u k'amik le corona kuxtal u Dios ts'o'ok u
prometido ti' le máaxo'ob ku yaabilte'ex. Le ken u tentado, Mix máakyaan u ya'al, ‘Dios táan tentado teen.’ Tuméen Dios ma'je'el u tentado tumen le k'aas, mix leti' tenta mixmáak; Ba'ale'Amal juntúule' tentado tumen, tumen tumen tu yo'olal tumen tu tumen leti'e',k'ajolo'on bey xan ti'jump'éel ba'al     ma' táan u tentado tumen k'aas, mix jump'éel k'aas. ka ts’o’ok u ts’íibolta’al ts’o’ok u concebido, ku      ts’áaik u síijilk’eban; yéetel le k’eban, ken ts’o’okok u nojochtal, ku síijil u síijil.” (Santiago 1:12-15).

Comentario: K'ajóoltikyaan consecuencias utia'al u k'eban, tech yéetel teen k'a'abéet in perdonar, redimido, reconciliado yéetel tu taasaj ka'a ti'jump'éel relación tojyéetel Dios. Le máaxo'ob
ku perdonartaʼaloʼobeʼ ku tsʼaʼabal ichil le Reinooʼ maʼ tu tsʼáaj u kʼaboʼobiʼ . Ka' le ba'ala' reconciliación ti' U biskuba’ob K’uj, juntúule’ k’a’ana’an u ch’íijil ti’ u yutsil K’uj Leti’obe’ yaan ka’ach ti’ u
káajbal le ka tu xoko’ob u k’ubent’aanil Cristo, le Bibliao’ .

“Yuumtsile’ ma’ chaanbelil u béeykunsik u promesa bey jujunp’éel chaanbelil ku ka’a
ts’o’okbesike’, ba’ale’ yaan u páajtalil ti’ teech, ma’ u k’áat ka’a k’a’abéetchajak je’el máaxak
k’a’ana’ane’, ba’ale’ tuláakal k’a’ana’an u k’uchul u k’exik u tuukul máak.” (2 Pedro
3:9.)“Diseo ku yaʼalaʼalyaachajaʼan u yóol (2 Pedro 3:9 .)» ku taasikyaayaj óolal tiʼ leyóokʼol kaabaʼ, baʼaleʼ leyaayaj óolalyaan way yóokʼol kaabeʼ ku taasik kíimil» . (2 Corintoiloʼob 7:10 .) «Tumen tuláakloʼon unaj k-chíikpaj tu táan le máaxoʼob kun pʼis óoloʼoboʼ, utiaʼal ka u
kʼam le baʼaxoʼob ku yaʼalik le baʼaxoʼob ku beetaʼal teʼ wíinklil ken u beet le wíinkliloʼ.» (2
Corintios 5:0)“Tumen wa, ka'ach k enemigos Dios, k reconciliados ti' leti'yo'osal u kíimil u    Hijo, Buka'ajasab, ts'o'ok u sido reconciliado, yaan k salvado yo'osal u kuxtal ma' chéen le   ba'ala' bey, sino xan k ki'imaktal u yóolo'ob ti' Dios yo'osal k Yuumtsil Jesucristo, yo'osal le   máax ts'o'ok k k'a'am bejla'e' reconciliación.” (Romanos 5:10-11)"Le beetike’, wa yaan máax yaan ti’ Cristo, leti’e’ jump’éel túumben ba’al; le nojoch máaktal ts’o’ok u bin, le túumben
ts’o’ok u taalo’: Tuláakal lela’ ti’ Dios, ku reconcilió to’on ti’ leti’e’ yóok’ol Cristo yéetel ka ts’áaik le ministerio ti’ le reconciliación: u Dios ka’ach reconciliando leyóok’ol kaaba’ ti’ leti’e’ ti’ Cristo, ma’ contando le sinsainst ti’ leti’ob. ( 2 Corintoiloʼob 5:17-.

19)
Le oʼolaleʼ: «Junpʼéel túumben baʼaloʼob beetaʼaneʼ» letiʼe baʼaxoʼob ku beetaʼal kaʼach tiʼ le máaxoʼob ku perdonartaʼaloʼoboʼ, le oʼolal ku beetaʼal u meyajtaʼal sacerdoteʼob
K'uj. Le yáax ba’alo’ob beeta’ano’obo’, u wíinklal máake’, beeta’ab ti’ u ba’alo’ob lu’um. Le
túumben ba’alo’oba’ ku beeta’al ti’ u gracia Dios, yéetel u fe,confianza, yéetel u obediencia.




“‘Ts’o’ok in wa’alik ti’ teech le ba’alo’oba’, utia’al u ti’ teen je’el u páajtal a yaantal jeets’el. Ti’ leyóok’ol kaaba’ yaan a yaantal talamilo’ob. Ba’ale’ ch’a’ik puksi’ik’al! ¡Ts’o’ok in superar leyóok’ol kaaba’ .’” ...     “Ka’aj tu ya’alaj Jesús le ba’ala’, leti’e’ tu paktaj ti’ le ka’ano’ yéetel orar: ‘Yuum, le k’iin ts’o’ok u ts’o’ok.
Glorirtik a Hijo, utia’al u a Hijo je’el u páajtal u glorificar ti’ teech. Tuméen tech concede ti’ le
autoridadyóok’ol tuláakal le máako’obo’ utia’al u páajtal u je’el kuxtal mina’an u xuul ti’ tuláakal le
máako’obo’ ka’ache’ teech, chéen teechjaajil Dios, yéetel Jesucristo, le máax ta túuxtoʼ›» (Juan 16:33, 17:1-4) Tumen Jesuseʼ letiʼe baʼax ku tsʼáaik Dios tiʼ le kuxtal minaʼan u xuuloʼ, ¿baʼaxunaj u beetik
utiaʼal u kʼamik le siibalaʼ? Tu k’iinil Pentecostés, 40 k’iino’ob ts’o’ok u suut Jesús ti’ le ka’ano’, Pedroe’ tu núukaj le k’áatchi’a’, yéetel le Pixano’ ku ts’a’abal ti’ tuláakal máako’ob. “Dios había prometido ti'
leti' (David) yóok'ol juramento u colocaríajuntúul u u ch'i'ibalil ti' u trono. Wilik ba'axyaan ka'ach,
t'aanaj ti' le resurrección le Cristo, ka leti' ma' bin abandonado ti' le muknal, mix mix u wíinkilal wil
severo. Ts'o'ok u líik'il le ba'ax tu líik'esaj Jesús ti' le kuxtala', ka tuláakal to'on testigos le jaajile'.
Exaltado yéetel le k'ab derecha ti' u k'ab Dios, ts'o'ok u k'a'am ti' le ba'alo'obJesús ti' le kuxtal ti' le
kuxtala', ka tuláakal k testigos le jaajile' ti' le exaltado yéetel le k'ab le derecha ti' u k'ab Dios, ts'o'ok u k'a'am ti' le k'a'am u leti'e',k'ajolo'on ti' le kuxtal bejlaʼeʼ ilawilyéetel uʼuyaʼak» . (Baʼaxoʼob 2:30-.

33)
"’Lela', u ya'ala'al ti' tuláakal Israel ti' le ba'ala': Dios ts'o'ok u meentik le Jesús, máax teech crucificado, tu ka'atúulal Yuumtsilyéetel Cristo.’ Le ka tu yu’ubaj le máako’obo’ lela’, leti’ob ch’ak ti’ le puksi’ik’al ka tu ya’alaj ti’ Pedro yéetel    le uláakʼ apostoloʼoboʼ, ‹Sukuʼuneʼex, ¿baʼax ken k-beet?› Pedroeʼ tu núukajtiʼob: ‹Kʼex a tuukuleʼexyéetel ka tsʼaʼabak okjaʼ, cada juntúuleʼ ka okjaʼanak
juntúul tiʼ teʼexeʼ, tu kʼaabaʼ Jesucristoeʼ tu yoʼolal u perdonartaʼal a kʼebanoʼob.’» ... «Le máaxoʼob tu kʼamoʼoboʼ le baʼax tu kʼaʼaytoʼ okjaʼanaji, le oʼolal tsʼoʼok u tsʼaʼabal kex óoxtúul mil máakoʼob tiʼ le kʼiin      jeʼeloʼ» . ( Baʼaxoʼob 2:36-38, 41 .
«Letiʼobeʼ tu xetʼaj lewaaj tu yotochoʼoboʼ ka tujaantoʼobyéetel kiʼimak óolalyéetel jach tujaajil u yóoloʼob táan u kiʼikiʼtʼantikoʼob Dios yéetel disfrutando ti' le favor tuláakal le máako'obo'. Yuumtzil túune' sáamsamal tu dzaj ti' u
numeroilo'ob le máaxo'ob táan u to'ocolo'obo'. (Baʼaxoʼob [Hechos] 2:46-47 .

Yaan yaʼab baʼaxoʼob tu beetaj u maasil máakoʼob tu kʼamoʼob Cristo tumen ku kíimloʼob utiaʼal u kʼebantaloʼob, baʼaleʼ muʼukoʼob (inmerso ti’ ja’) ti’ u kíimil Cristo, líik’sa’an tumen Dios bey túumben ser espirituales, ka ts’áik ti’
u Wíinkilal Cristo yéetel ti’ le múuch’tambale’ yéetel Dios.
1. Eunuco etíope – Hechos 8
2. Samaritanos – Hechos 8
3. Saulo ti' Tarso – Hechos 9
4. Cornelio – Hechos 10
5. Le máakoʼob kajaʼanoʼob kaʼach tiʼ yaʼabkaajoʼobyaan Filipooʼ, Éfeso, Corintoyéetel Roma.

K'áat chi'oba'
1. Chéen junpʼéeliliʼ profecía tu yaʼalaj Jesús.
Jaaj       Falso       2. K’uj
intencionalmente tu ts’áaj u yóol ti’ le deidad utia’al u
convertir u ti’ humanoyéetel kuxtal ichil u sukbenilo’ob.




Jaaj       Ma’ jaaji’       3. Mina’an historiadores ma’ cristianas ku ts’íibtiko’obyo’olal Jesús.
Jaaj ___ Ma’ jaaji’ ___ 4.Juan, le bautistao’, tu k’aj óoltaj
Jesús leti’e’ Dios je’el u páajtal u bisik u k’eban máake’ .
Jaaj       Ma’ jaaji’       .
5. U chuunpakʼil le Iglesia Cristo beetaʼaboʼ
a.       Le judío’obo’
b.       Pedro
c.       Jesús bey Dios ti’ u bak’el
d.       Ma’ ts’o’ok u je’ets’el u k’ujnaji’
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